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XVII LA CÖNSECÜTIÖ TEMPORUM
DEL CONGIUNTIVO

La cönsecütiö temporum, o �correlazione dei tempi�, del congiuntivo
è la regola che permette di stabilire il tempo del congiuntivo d�una
proposizione subordinata.

A questo scopo, bisogna considerar due cose:

� se il tempo della reggente si riferisce:
        - al presente o al futuro (tempi principali), o
        - al passato (tempi storici)

� se la subordinata è, rispetto alla reggente, in un rapporto di tempo di:
        - contemporaneità,
        - anteriorità, o
        - posteriorità.

Ecco lo schema della cönsecütiö temporum del congiuntivo:

Capitolo XVII - La cönsecütiö temporum del congiuntivo

                                                                  La subordinata è (rispetto alla reggente)

       contemporanea      anteriore posteriore

� principale >> presente >> perfetto >> -ürus sim, ecc.

� storico >> imperfetto >> piucchepperf. >>-ürus essem, ecc.

Il tempo
della reggente è

Per esempio:

quid  Märcus agat (nunc)

quid  Märcus ëgerit (herï)

quid Märcus äctürus sit (cräs)

quid  Märcus ageret (tunc)

quid  Märcus ëgisset (anteä)

quid  Märcus äctürus esset (posteä)

Questa regola fondamentale della grammatica latina può parere un po�
complessa, ma è invece molto semplice. A ogni modo, tutto risulterà chiaro
da un�attenta considerazione degli esempi seguenti.                             >>

nesciö

nesciëbam
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Sintassi del periodo

1)
XXIX. 116-117:
Dubitö num haec fäbula
vëra sit (= Dubitö:
�Estne haec fäbula vë-
ra?�)

Aemilia interrogäbit
�quid Iülius dïcat?�
(= Aemilia interrogäbit:
�Quid dïcit Iülius?�)

2)
Is interrogätur �cür id
fëcerit?� (= Is interrogä-
tur: �Cür id fëcistï?�; op-
pure anche: �Cür id fa-
ciëbäs?�)

XXXII. 106:
Nesciö quï poëta ista
scrïpserit (= Nesciö: quï
poëta ista scrïpsit?)

XXXII. 137-138:
Närräbö vöbïs breviter
quömodo amïcum ë ser-
vitüte redëmerim (= A-
mïcum ë servitüte re-
dëmï; hoc vöbïs när-
räbö).

5)
Is interrogäbätur �cür id
fëcisset?� (= Is inter-
rogäbätur: �Cür id fë-
cistï?�; oppure anche:
�Cür id faciëbäs?�)

XXXIII. 123-124:
Paulö post, cum plërïque
hostës së ad equitës
convertissent, peditës
nostrï portä sinisträ
ërüpërunt (= Peditës
portä sinisträ ërüpërunt,
nam plërïque hostës së ad
equitës converterant).

XXXIII. 112-113:
Ego quoque dubitäre
coeperam num nüntius
vërum dïxisset (= Dubi-
täre coeperam: �Dïxitne
nüntius vërum?�)

6)
Nesciëbam quid amïcus
meus factürus esset
(= Nesciëbam: �Quid
amïcus meus faciet?�)

Ex eö quaesïvï (quae-
sïveram) �quid factürus
esset� (= Ex eö quaesïvï
[quaesïveram]: �Quid
faciës?�)

3)
Nesciö quid amïcus meus
factürus sit (= Nesciö:
quid faciet amïcus meus?)

Nesciam quid amïcus
meus factürus sit (= Nesci-
am: quid faciet amïcus
meus?)

4)
XXVIII. 34-37:
In Iüdaeä Iësüs... faciëbat
ut caecï vidërent, surdï
audïrent, mütï loqueren-
tur (= Caecï vidëbant,
surdï audiëbant, mütï
loquëbantur: hoc Iësüs
faciëbat).

Quïntus herï, cum nïdum
peteret, dë altä arbore
cecidit (= Quïntus dë
arbore cecidit, nam nï-
dum petëbat).

Osservazioni

1. Come si vede dal primo esempio del numero 2 e dal primo esempio del
numero 5, il latino usa sempre, per esprimere l�anteriorità, il perfetto
(fëcerit) e il piucchepperfetto (fëcisset) del congiuntivo, rispettivamente
in dipendenza da un tempo principale e da un tempo storico; ma tutt�e
due questi tempi possono corrispondere sia al perfetto (fëcistï) sia
all�imperfetto dell�indicativo (faciëbäs) d�una frase indipendente.

2. Il perfetto è, in generale, un tempo storico. Ma il cosiddetto perfetto
logico (o perfetto presente), con cui s�esprime un fatto che, cominciato
nel passato, séguita nel presente (in sé stesso o nelle sue conseguenze),
è spesso considerato un tempo principale. Si veda l�esempio accanto.
 A maggior ragione sono molto spesso tempi principali quei perfetti che
hanno valore di presente (ödisse, növisse, meminisse, ecc.)

XXXII. 82:
Mëdus: �Iamne oblïtus
es quid modo dïxeris?�

(= �Esne oblïtus
[= nescïsne]? Quid

modo dïxistï?�)
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3. Il cosiddetto presente storico, che equivale a un perfetto (cfr. in italiano:
�Allora mi guarda in cagnesco e se ne va�), è a volte considerato un
tempo storico.

>> L. 179-181: [Antiochus] nüntium� ad Aetölös mittit [= mïsit] �ut verticës�
montium occupärent obsidërentque.�

4.   Nella maggior parte dei casi il latino non esprime la posteriorità, perché
essa è implicita, e usa i tempi che significano la contemporaneità, cioè
il presente e l�imperfetto. Così,  per far solo un esempio, nelle
proposizioni  finali  (cfr. XXV; la frase qui accanto è invece una
sostantiva con ut, v. XXII).

5. Fin qui si son dati solo esempi di proposizioni reggenti che sono anche
principali; ma, naturalmente, la reggente può anche essere una
dipendente, di primo, secondo grado, ecc.
Ugualmente, in tutti gli esempi visti il verbo della reggente è di modo
indicativo; si capisce però che può esser di qualunque altro modo
(congiuntivo, imperativo, infinito, ecc.)
In linea di massima, il congiuntivo della subordinata si regola sempre,
secondo lo schema visto, sul tempo del verbo della reggente, e questo,
come per l�indicativo, è principale quand�è presente (o futuro), storico
quand�è passato.
Si vedano accanto due esempi di periodi un po� complessi, con più
subordinate.

6. Si noti però che, quando la reggente è nell�infinito o participio presente
o futuro, per lo più tale infinito o participio è considerato tempo
principale o storico secondo che sia principale o storico il tempo del
verbo della frase che lo regge:

>> Cic., Lëg., 1, 55: Aristö dïxit... �bonum esse quod honestum esset� (= Aristö
dïxit:  �Bonum est quod honestum est�).

 XXVII. 81-82:
Iülius colönö imperat
ut mercëdem solvat.

Cic., Rösc. Am., 70:
[Solön] cum
interrogärëtur �cür
nüllum supplicium
cönstituisset in eum
quï parentem necässet,�
respondit... (= Solön
respondit,
interrogäbätur enim:
�Cür nüllum supplicium
cönstituistï in eum quï
parentem necässet?�)

XXXVIII. 109-111:
Cum [eum] Aenëäs
interrogävisset �quae
fortüna esset patriae?�
mägnö cum gemitü
haec respondit:...
(= Mägnö cum gemitü
haec respondit, eum
enim Aenëäs
interrogäverat: �Quae
est fortüna patriae?�)
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XXIX. 81-83:
Ille vërö� pecüniam�
nautïs dedit, �öräns
ut sibi ipsï parcerent.


